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e Per laidg nepervaziuokite ir jo nesuspauskite. Ne-
traukite uz laido, norédami i$ kistukinio lizdo iStraukti
kiStuka arba patraukti siurblj. Pazeisti laidai padidina
elektros smigio pavojy.

e PrieS pradédami prietaisg reguliuoti, keisti atsargi-
nes dalis arba jei siurblj norite pastatyti sandéliuoti,
i$ kistukinio lizdo i$traukite kistuka. Si atsargos prie-
moné padés iSvengti netycinio siurblio paleidimo.

e Prizidrékite vaikus. Taip bus uztikrinama, kad vaikai
su siurbliu nezaisty.

e Siurblj turi remontuoti tik kvalifikuotas specialistas ir
naudoti tik originalias atsargines dalis. Taip galima
garantuoti, jog siurblys i$liks saugus naudoti.

e Neplaukite siurblio tiesiai | ji nukreipta vandens sro-
ve. | siurblio virSutine dalj patekes vanduo padidina
elektros smagio rizika.

PAPILDOMOS SAUGOS IR DARBO
NUORODOS

Atkreipkite démesj | tinklo jtampg! Maitinimo Saltinio
ftampa turi sutapti su siurblio firminéje lenteléje nuro-
dytais duomenimis.

PRIEZIURA IR VALYMAS

A\

APLINKOS APSAUGA

Nebetinkamg naudoti prietaisa, papildoma jrangg ir
(arba) pakuote prasome pristatyti | artimiausia antriniy
Zzaliavy perdirbimo jmone.

Kad galétuméte gerai ir saugiai dirbti, pasird-
pinkite, kad ventiliacinés angos ir siurblys
bdty Svards.

Pycckum

Mbinecoc aneKkTpnyeckumn
TEXHUYECKUE XAPAKTEPUCTUKU n
yctpomcteo F3

B 31O MHCTPYKUMM MO 3KcnnyaTauun npeacTaBreHb!
pasnuyHble mopenn BSS. o3TomMy BO3MOXHO, 4TO
HeKoTopble (PYHKLMM U NPUHAATEXHOCTM, ONUCAHHbIE
34eck, MOryT OTCyTCTBOBaTh y Baluero npubopa.
Y106bl rapaHTUpoBaTb HaWMNyyLWWii pesynsTaTt yoopku,
Bam Heobxogumo wcnonb3oBaTb TOMbKO OpWUrMHamMb-
Hble npuHaanexHocTn Bort, paspabotaHHble crneuu-
anbHo Ans Balwero neinecoca.
CoxpaHuTe WHCTPYKLUMIo No akcnnyataumu. Mpu nepe-
Aaye nbinecoca HOBOMY BrafenbLly He 3abyasTe nepe-
[AaTb Takke MHCTPYKLMIO NO 3KCnyaTauuu.
YKA3AHUA NO UCNOJNIb3OBAHUIO

[aHHbI Nbinecoc npefHasHayeH ans ybop-
A K1 BLITOBBIX MOMELLEHWIA, OH He MpeaHa3Ha-

YeH A119 NPOMBbILLIIEHHOTO UCMOMb30BaHUS.
Mcnonb3yinTe Nblnecoc TOMbKO COMMacHO MHCTPYKLMK
no aKcnnyaTauuu.
Mbinecoc npepHasHayeH Ansi cobupaHus Cyxux Be-
LLLeCTB, a NPU NPUHSATAN COOTBETCTBYIOLLIMX Mep — Tak-
Xe 1 ana cobupanus xuakocTeit. MNonagaHue xuako-
CTV B MbINECOC NOBbLILLAET PUCK YAapa 3MEKTPUYECKM
TOKOM.
M3rotoButenb He HECET OTBETCTBEHHOCTU 3a MOBPEX-
[OEHUsi, MOnyyYeHHble B pe3ynbraTe MCMonb30BaHUst
nbinecoca He Mo HasHaYeHuo U HenpaBUbHOToO 06-
palleHns ¢ Hum. Moatomy obsizaTtenbHo cobnopanTe
yKasaHus, npuBeaEHHble Hke!

B npouecce akcnnyaTtaumu nbinecoca Heobxoanmo

MCMonb30BaTh:

® OpUrMHanbHbIN CMEHHbIN NblNec6opHNK

® OpurMHarnbHble 3an4acTil, NPUHAANEXHOCTU Wnn
cneuyanbHble NPUHAANEXHOCTH

NMPABUNA TEXHUKU BE3OINMACHOCTHU
[aHHbI MblNecoc COOTBETCTBYET O6LLENpPU3HaAHHLIM
TEXHWYECKMM TpeboBaHWAM M crneunanbHbIM npasu-
nam TexHuku 6esonacHocT.

e [logcoeavHEHVE K 3NEKTPOCETU W BKIIOYEHUE Mbl-
necoca AOMKHO MPOMU3BOAUTLCA TOMBKO C YYETOM
[OaHHbIX TUMOBON TabNUYKK.

e He wncnonbayiiTe nbinecoc 6e3 CMEHHOro mnbinec-
6opHuKa. => MNbinecoc MoXeT BbiTb NoBpexaéH!

e licnonb3oBaHWe nbinecoca AeTtbMu crapwe 8
neT M NuuaMu C OrpaHnYeHHbIMU PU3NYECKUMU
WM YMCTBEHHbIMW CUOCOBHOCTAMM, a Takke
nMuamy, He UMelOWMMM onbiTa obpalleHus
c nogobHbiM  oBopygoBaHuWM,  gonyckaeTcs
TOMbKO MOA MPUCMOTOM WK MOCINE MHCTPYKTaxa
no 6GesonacHomy  uvcrnonb3oBaHui — npubopa
M OCO3HaHUA [aHHbIMM NMUamy  OMacHOCTEW,
CBSI3aHHbIX C €ro aKcnyaTaumen.
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o [leTsiM 3anpeLLEeHO UrpaTb ¢ NpuGopom.
e YycTka 1 yxon He [OMMKHbI MPOM3BOANUTLCS AETbMU
6e3 npucmoTpa.

3anpeLyaeTcs UCMOnNb30BaThb NbINECOC ANS:

® YUCTKW N0AEN U XUBOTHBIX;

® BcacbiBaHus:

— BPedHbIX AN 300POBbsSi BELLECTB, OCTPbIX, FOpPsYmX
UK packanéHHblX NpeameTos;

— MOKpbIX NMPEeAMETOB WUIN XWUOKOCTEN;

— JIerkoBOCMIaMEHSIIOLLMXCA WMU  B3pbIBYaTbIX Be-
LLEeCTB U ra3os;

— nenna, caxu u3 kadenbHbIX NeYein 1 yCTaHOBOK LieH-
TPanbHOro OTOMMNEHNS;

— TOHepa W3 NPVUHTEPOB MU KOMMPOBAsbHbLIX annapa-
TOB.

e He nogHocuTe BcachiBaOWWI WUNAHT C PYYKON, Ha-
cafku 1 Tpy6Ky K ronoBe. => 3T0 MOXET NPUBECTY K
TpaBme!

e [pun yb6opke CTaBbTe MbINECoc Ha TBEPAYIO U YCTOW-
YMBYIO MOBEPXHOCTb.

o [Ipu y6opke NecTHWLbI NbINeCoc BCErAa A0IHKEH Ha-
XOAMTBLCS HUXe Nnonb3oBaTtensi.

e B cnegytowyx cnyvasx crnegyeT HemeaneHHo npe-
KpaTUTb WCMONb30BaHMe Mblfiecoca U CBA3aTbCsi C
CepBYICHON Crny6oMn:

— NPV NOBPEeXAeHNN ceTeBoro kabens;

— NPV cry4YaitHOM BCacbIBaHUN XWUAKOCTM UM NpU Mo-
nagaHum XXnaKoCTV BHYTPb Mblnecoca;

— Npu NageHun nbinecoca.

e He vcnonb3yiTe ceteBon kabenb Ans nepeHocku/
TPaHCNOPTMPOBKU MNblnecoca.

e [Ina MHoroyacoBoW paboTbl B HEMPEPLIBHOM PEXW-
Me MOSHOCTbIO BbITArMBawTe ceTeBon kabenb.

e [pun oTCOEAMHEHUM MNbINecoca OT ANEeKTPOCETH BCer-
na Geputech pykoi 3a BUIIKY, @ He 3a CETEeBON Ka-
6enb.

e Cnegute 3a TeM, YToObl ceTeBoM Kabernb He Obin 3a-
XaT 1 He nonagan Ha ocTpble Kpasi NpeAMETOB.

e [lepen npoBegeHunem nobGbix paboT MO PEMOHTY 1
TEXHUYECKOMY OBCMYXMBaHUIO MNbiNecoca oTcoeam-
HSINTE ero OT ANeKTPOCEeTH.

e He nonb3yntecb HewcrnpasHbIM MbiniecocoM. pu
BO3HWKHOBEHWN HENCNPABHOCTW BbIHMANTE BUIIKY
13 po3eTKu.

e Bo n3bexaHve onacHocTn Bce paboTbl MO PEMOHTY
1 3aMeHe Aetanev nbinecoca crnegyeT BbINOMHATb
TONbKO B aBTOPWU30BAHHOW CepBUCHON cryxbe.

e 3awmuanTe Nbinecoc oT BO3AeNCTBUsSt Hebnaronpu-
ATHBIX KMUMaTUYECKUX YCIOBUIA, BMAXHOCTU U UC-
TOYHWKOB Tenna.

e [lbinecoc He NpefHasHaveH Ans aKkcnnyatauum Ha
cTpouTenbHbIXx obbekTax. => [lpu 3acacbiBaHUK
CTPOUTENBHOrO Mycopa MblfIeCoC MOXET BbIATU M3
cTpoSi.

e Bbiknioyalite nbinecoc gaxe npu Hebonbwmx nay-
3ax B ybopke.

o OTCNyXMBLUMIA MbINECOC cAenante HenpurogHbiM
ONS fanbHenLWwero UCcrnonb3oBaHWs, a 3aTem yTunu-
31pynTe B COOTBETCTBMWN C AEWCTBYIOLLMMMN NpaBu-
namu.

o [MakeTbl M MNEHKN M3 NONMMEPHBIX MaTepuarnos crne-
AyeT XpaHUTb U yTUNM3MPOBaTb BHE 30HbI A4OCTYNa
ManoneTHUX aetew (ONacHOCTb YAYLUIEHUS).

e 3anpelaerca obpabaTbiBaTb MNbINECOOPHUK 1
UNETPbI (MOTOPHBIV OUNETP, BbINYCKHON DUNLTP 1
T.A.) TOPIOYNMU CNMPTOCOAEPXKALLMMM BELLLECTBaMMU.

WHCTPYKLUUM NO YTUNUIALIUN

e YnakoBka
YnakoBka CnyxuT Ans 3aluTbl MNbinecoca oT no-
BpEeXAeHu npu TpaHcnopTupoBke. OHa narotoene-
Ha M3 3KOMNOIMYECKN YNCTbIX MaTepuanos, No3Tomy
€€ MOXHO MCronb3oBaTh AN BTOPUYHOW nepepa-
60TKM. Vcnonb3oBaHHble yNakoBOYHble MaTepuarnbl
OTHOCWTE B NMYHKTbI NPMEMa BTOPChIPbS.

OTcnyxmBLU1e NpuBopb!

O TenyxmBLUKE NPMOOpPbI SBNSIOTCA LEHHBIM ChipbeM
Ans JanbHenwero ucnonb3oBaHusi. [MoaTomy oOT-
CNyXuBLUKIA Npubop cneadyeT OTHeCTV Aunepy unu
B MyHKT NpMéma BTOPCbIPbS ANs AanbHenWwen ytm-
nusaunn. Mudgopmaumio o cnocobax ytunmsauum
cnpawmsaiTe y gunepa unu B MECTHOW aaMWHUW-
cTpauuu.

e YTunusaumsi punsTpa 1 CMEHHOTO Nblnec6opHuKa
DUNLETP M CMEHHbIN MbINeCOOPHUK N3rOTOBMEHDI
13 akonormyeckn 6esBpefHbIx MaTepuanos. Ecnu
OHM He cofepxxaT B cebe HUKaKMX BELLECTB, 3anpe-
LEHHBIX K YTUNM3aumn ¢ 6bITOBBLIM MyCOPOM, TO Bbl
MOXeTe yTUNM3npoBaTb MX BMeCTe C GblITOBbIM My-
COpOM.

BHUMAHMUE:

CeTeBasi poseTka JomkHa BbiTb 3aluuileHa
A npegoxpaHuTenem Ha 16 A. Ecnm npu eknio-

YeHnn npubopa npepoxpaHuTeNb cpasy xe
neperoper, 3T0 03HayaeT, YTO OAHOBPEMEHHO B AaH-
HYIO AMEeKTPUYECKyto Lienb Obin BKMIOYEH ApYyron npu-
60p ¢ 6onbLUOi 06LLEN NOTPEBNSIEMOI MOLLHOCTbIO.
CpabaTblBaHWe NpeaoxpaHUTens MOXHO NpefoTBpa-
TUTb, €CNW nepeq, BKNoYeHneM npubopa ycTaHOBUTH

MWHMManbHY MOLLHOCTb, @ 3aTeM NOCTENEHHO yBe-
nn4nTb eé.

yxon

Mepepn KaXaon YMCTKOM Nbliiecoca BbIKIOYaTe ero u
BbIHMMaITE BUIIKY CETEBOrO kabens 13 poseTku.
Mbinecoc v nnacTMaccoBble NPUHAAMEXKHOCTU MOXHO
YUCTUTb OBObIYHLIMK CpeacTBamMM AMs YACTKM MnacT-

Macchbl.
cpeacTea, cpefctea and MblTbA CTEKON Unn

A YHUBEpCAarbHblE MOOLLME CPEACTBA.

He norpyxaiTe nbinecoc B BoAy.

He wucnonbayiiTe abpasviBHble 4MCTALLME

Mpn He06X0AMMOCTM NbINECGOPHDBIN OTCEK MOXHO 04U~
CTUTb C MOMOLLbIO APYTOro Mbliecoca, NPoTeeThb CyXoi
TPSINOYKOWA MU NOYNCTUTD KUCTOUKOW ANs NbInu.

Octaensiem 3a coboil NpaBoO Ha BHECEHWE TexHude-
CKUX U3MEHEHWIA.
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Exploded view
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Spare parts

No. Part Name
@ Block motor assembly

@ @ Filter (spare part)
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DE KONFORMITATSERKLARUNG ce

Wir erklaren in alleiniger Verantwortung, dall dieses
Produkt mit den folgenden Normen oder normativen Do-
kumenten Ubereinstimmt: EN60335-1, EN60335-2-29,
EN61000-3-2, EN61000-3-3, EN55014, EN55104, geman
den Bestimmungen der Richtlinien 2006/42/EG, 2006/95/
EG, 2004/108/EGC.

GB DECLARATION OF CONFORMITY (€

We declare under our sole responsibility that this product is
in conformity with the following standards or standardized
documents: EN60335-1, EN60335-2-29, EN61000-3-2,
EN61000-3-3, EN55014, EN55104, in accordance with the
regulations 2006/42/EEC, 2006/95/EEC, 2004/108/EEC.

FR DECLARATION DE CONFORMITE (€

Nous déclarons sous notre propre responsabilité que
ce produit est en conformité avec les normes ou docu-
ments normalisés suivants: EN60335-1, EN60335-2-
29, EN61000-3-2, EN61000-3-3, EN55014, EN55104,
conforme aux réglementations 2006/42/CEE, 2006/95/
CEE, 2004/108/CEE.

ES DECLARACION DE CONFORMIDAD (€

Declaramos bajo nuestra sola responsabilidad que
este producto esta en conformidad con las normas
o documentos normalizados siguientes: EN60335-
1, [EN60335-2-29, EN61000-3-2, EN61000-3-3,
EN55014, EN55104, de acuerdo con las regulaciones
2006/42/CEE, 2006/95/CEE, 2004/108/CEE.

PT DECLARAGAO DE CONFIRMIDADE (€

Declaramos sob nossa exclusiva responsabilidade
que este producto cumpre as seguintes normas ou
documentos normativos: EN60335-1, EN60335-2-29,
EN61000-3-2, EN61000-3-3, EN55014, EN55104,
conforme as disposigdes das directivas 2006/42/CEE,
2006/95/CEE, 2004/108/CEE.

IT  DICHIARAZIONE DI CONFORMITA (€

Dichiaramo, assumendo la piena responsabilita di tale di-
chiarazione, che il prodotto & conforme alle seguenti nor-
mative e ai relativi documenti: EN60335-1, EN60335-2-29,
EN61000-3-2, EN61000-3-3, EN55014, EN55104, in base
alle prescrizioni delle direttive 2006/42/CEE, 2006/95/CEE,
2004/108/CEE.

NL  CONFORMITEITSVERKLARING CE

Wij verklaren, dat dit product voldoet aan de volgen-
de normen of normatieve documenten: EN60335-1,
EN60335-2-29, EN61000-3-2, EN61000-3-3, EN55014,
EN55104, overeenkomstig de bepalingen van de richt-
lijnen 2006/42/EEG, 2006/95/EEG, 2004/108/EEG.

DK KONFORMITETSERKLARING (|3

Vi erkleerer under almindeligt ansvar, at dette produkt
er i overensstemmelse med felgende normer eller
normative dokumenter: EN60335-1, EN60335-2-29,
EN61000-3-2, EN61000-3-3, EN55014, EN55104, i
henhold til bestemmelserne i direktiverne 2006/42/
EQF, 2006/95/EQF, 2004/108/EQF.

SE DECLARACION DE CONFORMIDAD (€

Vi intygar och ansvarar for, att denna produkt éverens-
stdmmer med féljande norm och dokument: EN60335-
1, EN60335-2-29, EN61000-3-2, EN61000-3-3,
EN55014, EN55104, enl. bestdammelser och riktlinjerna
2006/42/EWG, 2006/95/EWG, 2004/108/EWG.

NO SAMSVARSERKLARING (€3

Vi erkleerer at det er under vart ansvar at dette produkt
er i samsvar med felgende standarder eller standard-
dokumenter: EN60335-1, EN60335-2-29, EN61000-3-
2, EN61000-3-3, EN55014, EN55104, i samsvar med
reguleringer 2006/42/EQF, 2006/95/EQF, 2004/108/
EQF.

FI TODISTUS STANDARDINMUKAISUUDESTA C€

Todistamme taten ja vastaamme yksin siitd, ettd
tama tuote en allalueteltujen standardien ja standar-
doimisasiakirjojen vaatimusten mukainen EN60335-
1, EN60335-2-29, EN61000-3-2, EN61000-3-3,
EN55014, EN55104, seuraavien saantdjen mukaisesti
2006/42/ETY, 2006/95/ETY, 2004/108/ETY.

EE VASTAVUSDEKLARATSIOON C€

Kinnitame ainuvastutajana, et see toode vastab jarmis-
tele standarditele v6i normdokumentidele: EN60335-
1, EN60335-2-29, EN61000-3-2, EN61000-3-3,
EN55014, EN55104, vastavalt direktiivide 2006/42/EU,
2006/95/EU, 2004/108/EU.

LV DEKLARACIJA PAR ATBILSTIBU STANDARTIEM C€

Més ar pilnu atbildibu pazinojam, ka Sis izstradajums
atbilst standartiem vai standartizacijas dokumentiem
EN60335-1, EN60335-2-29, EN61000-3-2, EN61000-
3-3, EN55014, EN55104, un ir saskana ar direktivam
2006/42/EG, 2006/95/EG, 2004/108/EG.

Product management
V. Nosik
SBM group GmbH g

Kurfiirstendamm 21 /,/ 4

10719 Berlin, Germany
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RU 3ASABIIEHME O COOTBETCTBUMM (€

MbI C MOMHOM OTBETCTBEHHOCTbLIO 3aSIBMSEM, YTO HACTO-
silLiee usgenvie COOTBETCTBYET CriefyoLLyM cTaHaapTam
1 HopMaTuBHbIM AokymeHTaM: EN60335-1, EN60335-2-
29, EN61000-3-2, EN61000-3-3, EN55014, EN55104,
- cornacHo npaeunam: 2006/42/EEC, 2006/95/EEC,
2004/108/EEC.

BG [JEKMNAPALMSA 3A CbOTBETCTBUE (€

C nbnHa OTFOBOPHOCT HUE JAeKnapypame, Ye onmcaHusT
B pa3aena « TexHU4eckv AaHHWy» NPoAYKT CbOTBETCTBA Ha
criegHUTE CTaHaapTU v HOPMaTUBHU JOKYMEHTU, BKITHOUM-
TENHO Ha TexHuTe uameHeHus: EN60335-1, EN60335-2-
29, EN61000-3-2, EN61000-3-3, EN55014, EN55104, - 1
[Oupextven 2006/42/EEC, 2006/95/EEC, 2004/108/EEC.

UA 3ASBA MNPO BIAMOBIAHICTb (€3

Mu 3 noBHOW BigNoOBiganNbHICTIO 3asBNSEMO, LWO
cnpaBxHi BUpi6 BianoBigae HacTynHUM ctaHgapTam i
HopmaTMBHUM AokymeHTam: EN60335-1, EN60335-2-
29, EN61000-3-2, EN61000-3-3, EN55014, EN55104,
- 3rigHo i3 npasunamu: 2006/42/EEC, 2006/95/EEC,
2004/108/EEC.

PL OSWIADCZENIE ZGODNOSCI (€3

Vi erkleerer under almindeligt ansvar, at dette produkt
er i overensstemmelse med folgende normer eller
normative dokumenter: EN60335-1, EN60335-2-29,
EN61000-3-2, EN61000-3-3, EN55014, EN55104, i
henhold til bestemmelserne i direktiverne 2006/42/
EQF, 2006/95/EQF, 2004/108/EQF.

cz STRVZUJiCi PROHLASENI €3

Potvrzujeme na odpovédnost, Ze tento vyrobek od-
povida nasledujicim normam nebo normativnim pod-
kladim: EN60335-1, EN60335-2-29, EN61000-3-2,
EN61000-3-3, EN55014, EN55104, podle ustanoveni
smérnic  2006/42/EWG, 2006/95/EWG, 2004/108/
EWG.

SK 1ZJAVA O USKLADENOSTI €3

Pod punom odgovorno$¢u izjavljujemo da je ovaj pro-
izvod uskladen sa sledeéim standardima ili standardi-
zovanim dokumentima: EN60335-1, EN60335-2-29,
EN61000-3-2, EN61000-3-3, EN55014, EN55104,
u skladu sa odredbama smernica 2006/42/EEC,
2006/95/EEC, 2004/108/EEC.

LT  KOKYBES ATITIKTIES DEKLARACIJA (€

Mes atsakingai pareiSkiame, kad Sis gaminys atitin-
ka tokius standartus ir normatyvinius dokumentus:
EN60335-1, EN60335-2-29, EN61000-3-2, EN61000-
3-3, EN55014, EN55104, pagal EEB reglamenty
2006/42/EG, 2006/95/EG, 2004/108/EG. nuostatas.

RO DECLARATIE DE CONFORMITATE (3

Declaram pe proprie raspundere ca acest product este
conform cu urmatoarele standarde sau documente
standardizate: EN60335-1, EN60335-2-29, EN61000-
3-2, EN61000-3-3, EN55014, EN55104, in conformita-
te cu regulile 2006/42/EEC, 2006/95/EEC, 2004/108/
EEC.

SI IZJAVA O USTREZNOSTI (€3

Odgovorno izjavljamo, da je ta izdelek v skladu z
naslednjimi standardi ali standardnimi dokumenti:
EN60335-1, EN60335-2-29, EN61000-3-2, EN61000-
3-3, EN55014, EN55104, v skladu s predpisi navodil
2006/42/EEC, 2006/95/EEC, 2004/108/EEC.

HR BOS IZJAVA O USKLADENOSTI ce
1zjavljujemo uz punu odgovornost da je ovaj proizvod
uskladen sa slijede¢im normama i normativnim doku-
mentima: EN60335-1, EN60335-2-29, EN61000-3-2,
EN61000-3-3, EN55014, EN55104, prema odredbama
smjernica 2006/42/EWG, 2006/95/EWG, 2004/108/
EWG.

GR  OE AHAQZH SYMBATOTHTAZ (€3

AnAoUpe utteuBUVWG 6T TO TTIPOIGV AUTS Eival KATOOKEUD-
OPévo oUPPWVa PE TOUG £EAG KaVOVIOUOUG I} KATAOKEUQOTI-
kég ouotdoelg: EN60335-1, EN60335-2-29, EN61000-3-2,
EN61000-3-3, EN55014, EN55104, katd Tig dIaTAEEIG Twv
kavoviopwv Tng Koivrig Ayopdg 2006/42/EOK, 2006/95/
EOK, 2004/108/EOK.

TR STANDARDIASYON BEYANI (q3

Yegane sorumlu olarak, bu Urlinin asagidaki stan-
dartlara veya standart belgelerine uygun oldugunu
beyan ederiz: EN60335-1, EN60335-2-29, EN61000-
3-2, EN61000-3-3, EN55014, EN55104, yonetmeligi
hikimleri uyarinca 2006/42/EWG, 2006/95/EWG,
2004/108/EWG.

HU  HASONLOSAGI NYILATKOZAT C€

Teljes felelésségunk tudataban kijelentjik, hogy jelen
termék a kovetkez6 szabvanyoknak vagy kételezé ha-
tésagi eldirasoknak megfelel: EN60335-1, EN60335-2-
29, EN61000-3-2, EN61000-3-3, EN55014, EN55104, a
2006/42/EWG, 2006/95/EWG, 2004/108/EWG. eldira-
soknak megfeleléen.

Product management
V. Nosik
SBM group GmbH g

Kurfiirstendamm 21 /,/ 4

10719 Berlin, Germany
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DE HINWEISE ZUM UMWELTSCHUTZ

Alt-Elektrogerate sind Wertstoffe, sie gehdren daher nicht in den
Hausmdill!

Wir mochten Sie daher bitten, uns mit Inrem aktiven Beitrag bei
der Ressourcenschonung und beim Umweltschutz zu unterstit-
zen und dieses Gerat bei den-falls vorhandeneingerichteten
Riicknahmestellen abzugeben.

GB ENVIRONMENTAL PROTECTION

Discarded electric appliances are recyclable and should not be
discarded in the domestic waste! Please actively support us in
conserving resources and protecting the environment by
returning this appliance to the collection centres (if available).

FR INFORMATIONS SUR LA

PROTECTION DE LENVIRONNEMENT

Tout appareil électrique usé est une matiere recyclable et ne fait
pas pas partie des ordures ménageres! Nous vous demandons
de bien vouloir nous soutenir en contribuant activement au mé-
nagement des ressources et a la protection de I'environnement
en déposant cet appareil dans sites de collecte(si existants).

ES ADVERTENCIA PARA LA

PROTECCION DEL MEDIO AMBIENTE

jLos aparatos eléctricos desechables son materiales que no son
parte de la basura doméstical Por ello pedimos para que nos
ayude a contribuir activamente en el ahorro de recursos y en la
proteccion del medio ambiente entregando este aparato en los
puntos de recogida existentes.

PT INDICAGOES PARA A PROTECCAO
DO MEIO AMBIENTE

Aparelhos eléctricos antigos sdo materiais que ndo pertencem
ao lixo doméstico! Por isso pedimos para que nos apoie, con-
tribuindo activamente na poupanga de recursos e na protecgao
do ambiente ao entregar este aparelho nos pontos de recolha,
caso existam.

IT AVVERTENZE PER LA TUTELA

DELL'AMBIENTE

Gli apparecchi elettrici vecchi sono materiali pregiati, non rientra-
no nei normali rifiuti domestici! Preghiamo quindi i gentili clienti
di contribuire alla salvaguardia del’ambiente e delle risorse e di
consegnare il presente apparecchio ai centri di raccolta compe-
tenti, qualora siano presenti sul territorio

NL RICHTLIJNEN VOOR
MILIEUBESCHERMING

Gebruikte elektronische apparaten horen niet thuis in het hui-
safval!

Wij vragen u daarom een bijdrage aan de bescherming van ons
milieu te leveren en dit apparaat op de voorziene verzamelpla-
atsen af te geven.

DK ANVISNINGER OM

MILJGBESKYTTELSE

Kasserede elektriske apparater indeholder materiale, der kan
genbruges, og ber derfor aldrig smides vaek som almindeligt af-
fald. Nar dette apparat skal kasseres, vil vi derfor opfordre Dem
til at aflevere det pa et egnet opsamlingssted, hvis et sadant fin-
des, og saledes vaere med til at bevare ressourcer og beskytte
miljget.

SE ATERVINNING

Elektriska verktyg, tillbehoér och férpackning far inte kastas i hus-
hallssoporna (galler endast EU-lander). Enligt direktivet 2002/96/
EG som avser aldre elektrisk och elektronisk utrustning och dess
tilldmpning enligt nationell lagstiftning ska uttjanta elektriska
verktyg sorteras separat och lamnas till miljévanlig atervinning

NO MILJGVERN

Kast aldri elektroverktay, tilbehar og emballasje i husholdnings-
avfallet (kun for EU-land). | henhold til EU-direktiv 2002/96/EF
om kasserte elektriske og elektroniske produkter og direktivets
iverksetting i nasjonal rett, ma elektroverktay som ikke lenger
skal brukes, samles separat og returneres til et miljgvennlig gjen-
vinningsanlegg

Fl YMPARISTONSUOJELU

Ala havita sahkotyokalua, tarvikkeita tai pakkausta tavalli-
sen kotitalousjatteen mukana (koskee vain EU-maita). Van-
hoja sahko- ja elektroniikkalaitteita koskevan EU-direktiivin
2002/96/ETY ja sen maakohtaisten sovellusten mukaisesti kay-
tetyt sahkotyokalut on toimitettava ongelmajatteen kerayspistee-
seen ja ohjattava ymparistoystavalliseen kierratykseen

EE KESKONNAKAITSE

Arge visake kasutuskdlbmatuks muutunud elektrilisi todriistu, lisatarvi-
kuid ja pakendeid ara koos olmejaatmetega (Uksnes EL likmesriikide-
le). Vastavalt Euroopa Parlamendi ja ndukogu direktiivile 2002/96/EU
elektri- ja elektroonikaseadmete jaatmete kohta ning direktiivi nduete
kohaldamisele likmesriikides tuleb kasutuskdlbmatuks muutunud elekt-
rilised todriistad koguda eraldi ja keskkonnasaastlikult korduvkasutada
Vvoi ringlusse vétta

LV APKARTEJAS VIDES AIZSARDZIBA

Neizmetiet elektroiekartas, piederumus un iesainojuma materialus
sadzives atkritumos (tikai ES valstim). Saskana ar Eiropas Direktivu
2002/96/EG par lietotajam elektroiekartam, elektronikas iekartam un tas
ieklausanu valsts likumdosana lietotas elektroiekartas ir jasavac atse-
viki un janogada otrreiznjai parstradei videi draudziga veida

LT APLINKOS APSAUGA

Nemeskite elektriniy jrankiy, papildomos jrangos ir pakuotés | buitiniy
atlieky konteinerius (galioja tik ES valstybéms). Pagal ES Direktyva
2002/96/EG dél naudoty elektriniy ir elektroniniy, prietaisy atlieky utili-
zavimo ir pagal vietinius valstybés jstatymus atitarnave elektriniai jran-
kiai turi bati surenkami atskirai ir gabenami | antriniy Zaliavy tvarkymo
vietas, kur jie turi bati sunaikinami ar perdirbami aplinkai nekenksmingu
badu
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RU YKA3AHUA MO 3ALLUUTE

OKPYXAIOLLEW CPEAbI

Crapble anekTponpubopbl noanexar BTOpU4HON nepepaboTke U noa-
TOMY He MOryT 6biTb YTUNN3MPOBaHBI € GbITOBLIMM OTX0AaMu! MoaTomy
Mbl xoTenu 6bl nonpocuTb Bac akTMBHO NopaepxaThb Hac B Aene 9KOHO-
MWW PECYPCOB 1 3aLLMTHI OKPYXaIOLLeid cpeabl U caaTh 3ToT Npubop B
NPUEMHBIA NYHKT YTUNN3aLMW (ECRM TaKOBON UMEETCS).

UA BKA3IBKU NO 3AXUCTY
HABKONULLUHBOIo CEPEAOBULLA
Crapi enektponpunagn SBNsioTb  COBOIO  CYKyMHICTb  TEXHIYHWX

matepianis i TOMy He MOXyTb OyTW yTunizoBaHi 3 noGyToBUMM
Bigxoaamu! Tomy My xotinu 6 nonpocutv Bac akTuBHO nigTpUmaTi Hac
y CcnpaBi eKoHOMii pecypciB i 3aX1CTy HABKONMWLLUHLOTO CepeaoBuLa i
37aTv Lieit Npunag y NpuitManbHUiA NHKT yTUnisaLii (SKWO Takwii €).

PL INFORMACJA DOTYCZACA
OCHRONY SRODOWISKA

Zuzyte urzadzenia elektryczne sg surowcami wtérnymi — nie wol-
no wyrzucaé ich do pojemnikéw na odpady domowe, poniewaz
moga zawiera¢ substancije niebezpieczne dla zdrowia ludzkiego
i $rodowiska! Prosimy o aktywna pomoc w oszczednym gospo-
darowaniu zasobami naturalnymi i ochronie $rodowiska natural-
nego przez przekazanie zuzytego urzadzenia do punktu sktado-
wania surowcow wtérnych - zuzytych urzadzen elektrycznych.

cz _POKYNY K OCHRANE
ZIVOTNIHO PROSTREDI

Staré elektrické pfistroje jsou recyklovatelné odpady a nepatfi
proto do doméciho odpadu!

Chceme vas timto pozadat, abyste aktivné pfispéli k podpore
ochrany pfirodnich zdroju a Zivotniho prostfedi, a odevzdali ten-
to pfistroj na k tomu uréenych sbérnych mistech .

SK UPUTSTVO O ZASTITI OKOLINE

Stari elektri¢ni uredaji sastoje se od vrednih materijala i ne spa-
daju u kuéno smece! Stoga vas molimo da nas svojim aktivnim
doprinosom podrzite pri Stednji resursa i zaétiti Zivotne sredine,
te da ovaj uredaj predate na mesta predvidena za sakupljanje
starih elektri€nih uredaja, ukoliko je takvo organizovano.

TR CEVRE KORUMA BILGILERI

Eski elektrikli cihazlar donisturilebilir malzeme olup ev ¢opline
atilmamali! Dogdal kaynaklarin ve gevrenin korunmasina etkin
bigimde katkida bulunmak (zere cihazi litfen toplama merkez-
lerine (varsa) iade edin.

A KﬁRNYEZETVEDELEMMEL
KAPCSOLATOS TUDNIVALOK

A kiselejtezett elektromos készlilékek értékes nyersanyagokat
tartalmaznak, és erre figyelemmel nem tartoznak a haztartasi
hulladék korébe! A gyartomii minden felhasznalét arra kér, hogy
a maga részérdl is tegyen meg mindent a kéltségkimélés és kor-
nyezetvédelem érdekében, és a kiselejtezett késziiléket adja at
az erre a célra kialakitott visszavételi helyen, amennyiben van
ilyen a kérnyéken.

BG HACOKW 3A OMNMA3BAHE
HA OKOJIHATA CPEOA

CobrnacHo upektusata Ha EC 2002/96/EO oTHocHO 6pakyBaHu
€MeKTPUYECKM U eNeKTPOHHU YCTPOICTBA U YTBbPXAABAHETO 1
KaTo HaLMOHarEH 3aKOH eNEeKTPOMHCTPYMEHTUTE, KOUTO HE MoraT
[ia ce u3nonseart noeeve, Tpsibea Aa ce cbbupat oTAeNHO 1 Aa
6baat noanaraHu Ha noaxoasLLa npepaboTka 3a OMon3oTBOpsiBaHe
Ha CbabpXaluuTe ce B TAX BTOPUYHU CYpPOBUHW.

HU

RO INDICATII PENTRU PROTECTIA

MEDIULUI INCONJURATOR

Aparatele electrice uzate sunt materiale valoroase, motiv pentru
care locul lor nu este la gunoiul menajer! Din aceasta cauza,
va rugam sa ne sprijiniti si sa participati la protejarea resurselor
naturale si a mediului inconjurator, prin predarea acestui aparat
la centrele de preluare a acestora, in cazul in care ele exista.

SI  NAPOTKI ZA ZASCITO OKOLJA

Stare elektri¢ne naprave so material, ki ne spada v gospodinjske
odpadke. Prosimo vas, da nam aktivno pripomorete pri ohranja-
nju naravnih virov in za&¢iti okolja, zato neuporabno elektriéno
napravo odstranite na predvidenih, v te namene urejenih odvze-
mnih mestih.

HR/BOS UPUTE O ZASTITI OKOLISAI

Stari elektricni uredaji sastoje se od vrijednih materijala te stoga
ne spadaju u kuéno smece! Stoga vas molimo da nas svojim
aktivnim doprinosom podrzite pri Stednji resursa i zastiti okoliSa,
te da ovaj uredaj predate na mjesta predvidena za sakupljanje
starih elektri¢nih uredaja, ukoliko je takvo organizirao.

GR YMOAE'IZEIZ IlA THN MPOZTAZIA
TOY NMEPIBAAAONTOZ

O1 TTaAIEG NAEKTPIKEG OUOTKEUEG €ival TIOAUTIUA UAIKG KOl GUVETTWG
dev €xouv Béan oTa oikiakd atoppippatal O@a BéAape AorTév va
0agG TTOPAKAAEOOUNE VO Jag UTToaTnpigeTe oupBaAlovTag evep-
Y& oTnNV TTPOCTACIA TWV TTPWTWY UMDV Kal Tou TTEPIBAAAOVTOG
TTapadidoviag TN OUCKEUR auTh OTIG UTTNPECIEG avakUKAwWGNg
- €pAOOV UTTEPXOUV.
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7 Bort

Anderungen vorbehalten

Subject to change

Sous réserve de modifications
Reservado el derecho de modificaciones
téchnicas

Reservado o direito a modificagdes
Con riserva di modifiche
Wijzigingen voorbehouden

Ret til endringer forbeholdes
Andringar férbehalles

Rett till endringer forbeholdes
Pid&tdmme oikeuden muutoksiin
Sailib 6igus muudatustele

Ar tiestbam veikt izmainas

&

AB 55

compliant

Storm Brand-Management group

Galimi pakeitimai

B03MOXHbI M3MeHeHns

Moxnuei 3mMiHu

Zastrzega si¢ prawo dokonywania zmian
Zmény vyhrazeny

Moanexu Ha npomsiHa

Sa pravom na izmene

Valtoztatas jogat fenntartjuk

Cu dreptul la modificari

Pridrzujemo si pravico do sprememb
@ S pravom na izmjene

npPoupe 1o SIKalwpa aAAaywv

Degisik yapmak hakki sakhdir
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